
ENTSORGUNG / DISPOSAL

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, 
werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten 
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall 
getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören 
insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle 
Sammel- und Rückgabesysteme.
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können 
diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder 
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten  
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig 
abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu 
erfassen ist.
Electrical and electronic appliances that have become waste 
are referred to as old appliances. Owners of old appliances 
must dispose of them separately from unsorted municipal 
waste. In particular, old appliances do not belong in 
household waste, but in special collection and return systems. 
Owners of old appliances from private households can hand 
them in free of charge at the collection points of the public 
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Entspricht den Vorschriften der US
Kommunikationsbehörde (FCC).
Complies with regulations of U.S. Federal
Communications Commission (FCC).

matter-zertifiziert und daher kompatibel mit
allen matter-fähigen Geräten.
matter-certified and therefore compatible with
all matter-enabled devices.
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BEDIENUNG / OPERATION
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IP20

SYMBOLE / ICONS

Nur in trockenen Innenräumen verwenden
Indoor use only! Only use in dry rooms!

Schutz gegen feste Fremdkörper > 12,5 mm / 
Zugang mit dem Finger. Kein Schutz gegen Wasser.
Protection against solid foreign objects > 12.5 mm / 
access with finger. No protection against water.

Schutzklasse lll: Schutz durch
Sicherheitskleinspannung (SELV)
Protection class lll: Protection by extra-low voltage
(SELV)

Temperaturgeschütztes Netzteil, das im Fehlerfall 
die im Dreieck angegebene Temperatur nicht 
überschreitet.
Temperature-protected power supply unit that does 
not exceed the temperature specified in the triangle 
in the event of a fault.

Für die Installation auf Materialien, deren 
Entflammbarkeitseigenschaften nicht bekannt 
sind.
For installation on materials whose flammability 
properties are not known.

Conformité Européenne = EU-Konformität
Das Produkt erfüllt die geltenden Anforderungen 
der EU-Harmonisierungsvorschriften.
Conformité Européenne = EU conformity
The product meets the applicable requirements of 
EU harmonization regulations.
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waste disposal authorities or at the take-back points set up 
by manufacturers or distributors in accordance with the 
ElektroG. The symbol of a crossed-out wheelie garbage bin 
regularly displayed on electrical and electronic appliances 
indicates that the respective appliance must be collected 
separately from unsorted municipal waste at the end of its 
service life.

▪Halten Sie die Steuereinheit von Kindern und Haustieren fern.
▪Die Komponenten der VoxAura Systeme sind optimal 
aufeinander abgestimmt. Um die Sicherheit und Funktionalität 
zu gewährleisten, dürfen VoxAura Steuereinheiten nur mit 
VoxAura Systemzubehör verbunden und betrieben werden.

Elektrische Sicherheit:
▪Stellen Sie sicher, dass die Steuereinheit nur mit der angegeben 
Eingangsspannung betrieben wird. Eine Überlastung kann zu 
Schäden am Produkt führen und stellt eine Brandgefahr dar.
▪Produktkomponenten nie öffnen oder modifizieren. Keine 
Fremdkörper in Öffnungen von Produktkomponenten einführen. 
Gefahr von Stromschlag bzw. Kurzschluss.
▪Produktkomponenten nie Feuchtigkeit aussetzen sowie von 
Hitze, scharfen Kanten und beweglichen Teilen fernhalten.
▪Die Steuereinheit und die Anschlusskabel dürfen bei der 
Montage nicht beschädigt werden.
▪Produkt nie am Kabel tragen.

Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen 
zu verringern:
▪Zur Befestigung ausschließlich die mitgelieferten oder 
empfohlenen Befestigungsmaterialen verwenden.
▪Zur Befestigung der Kabel nur isolierte Heftklammern oder 
Kunststoffkabelbinder verwenden.
▪Verlegen und sichern Sie die Kabel so, dass sie nicht 
eingeklemmt oder beschädigt werden.
▪Kabel müssen regelmäßig einer Sichtprüfung unterzogen und 
bei Feststellung von Schäden sofort ausgetauscht werden.

Montagehinweise:
▪Die Montage darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.
▪Die Montage aller Produktkomponenten muss stromlos erfolgen.
▪Mechanische Belastungen der elektronischen Bauteile und 
Anschlussstellen vermeiden.

17 2716

WARNUNG
Bitte beachten Sie grundsätzlich die nationalen Bestimmungen 
zur Montage und zum Betrieb elektrischer Geräte!
Die Anleitung vor Beginn der Montage und vor Inbetriebnahme 
lesen. Nichtbeachtung kann zu elektrischem Schock, Bränden 
und Verletzungen führen. Ebenfalls die Anleitungen der Netzteile 
und Schalter lesen! Die Anleitung nach Montage aufbewahren 
und an den Benutzer weitergeben.

Bestimmungsgemäße Verwendung
VoxAura Steuereinheiten sind bestimmt zur:
▪Verwendung mit VoxAura Systemzubehör.
▪Steuerung monochromer, multiweißer oder RGB LED-Leuchten 
(smartes Netzteil (B) erforderlich). 
▪Verwendung mit kabellosen Schaltern oder Fernbedienung.
▪Montage und Verwendung unter Beachtung der technischen 
Spezifikationen des Produktes. (s. Typenschild)
▪Verwendung in trockenen Innenräumen (IP20).

Bestimmungswidrige Verwendung:
▪Keine anderen Produkte an die Steuereinheit anschließen.
▪Keine Verwendung in feuchter oder staubiger Umgebung.

Allgemeine Sicherheitshinweise:
▪Vor dem Anschluss ist die Steuereinheit auf Beschädigungen zu 
überprüfen. Beschädigte Steuereinheit nie montieren / verwenden.

DEUTSCH

33 34

Dati tecnici:
▪Gamma di frequenza: 2,4 GHz ISM
▪Potenza massima di trasmissione: 6,5 dBm

Dichiarazione di conformità UE:
Il fabbricante, VoxAura GmbH, dichiara che il tipo di apparecchia-
tura radio unità di controllo 110.10.01.001, 110.11.01.001, 110.00.01.001, 
110.01.01.002, 111.10.01.001, 111.11.01.001, 112.10.01.001, 112.11.01.001, 113.10.01.001, 
114.10.01.001 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet:
▪https://www.voxaura.ai/cu4000-doc.html
▪https://www.voxaura.ai/cu2000-doc.html

Dichiarazione FCC

▪Connect the plug of primary lead to the mains. 
(see figure 1)

Cleaning and maintenance:
▪Cleaning and maintenance must be carried out with the power 
disconnected.
▪Clean product components with a soft, dry and lint-free cloth. 
Do not use chemical cleaners, abrasive cleaners or liquids.
▪The product does not contain any parts that can be repaired by 
the user. In the event of a defect, the entire assembly must be 
replaced by a qualified specialist.

Technical data:
▪Frequency: 2,4 GHz ISM
▪max. transmitting power: 6,5 dBm

EU declaration of conformity:
Hereby, VoxAura GmbH, declares that the radio equipment type 
control unit 110.10.01.001, 110.11.01.001, 110.00.01.001, 110.01.01.002, 
111.10.01.001, 111.11.01.001, 112.10.01.001, 112.11.01.001, 113.10.01.001, 114.10.01.001 
is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: 
▪https://www.voxaura.ai/cu4000-doc.html
▪https://www.voxaura.ai/cu2000-doc.html

FCC statement

Utilisation prévue:
Les unités de commande VoxAura sont prévues pour :
▪une utilisation avec les accessoires du système VoxAura.
▪ le contrôle de luminaires LED monochromes, multi-blancs ou 
RVB (alimentation intelligente (B) requise).
▪une utilisation avec des interrupteurs à capteur intelligent sans 
fil ou des télécommandes.
▪une installation et une utilisation conformes aux spécifications 
techniques du produit (voir plaque signalétique).
▪une utilisation dans des locaux secs à l’intérieur (IP20).

Utilisation non prévue:
▪Ne connectez aucun autre produit à l’unité de commande.
▪Ne pas utiliser dans des environnements humides ou 
poussiéreux.

Consignes générales de sécurité:
▪Avant de raccorder, vérifiez que l’unité de commande n’est pas 
endommagée. Ne jamais installer / utiliser une unité de 
commande endommagée.
▪Tenir l’unité de commande éloignée des enfants et des 
animaux domestiques.
▪Les composants des systèmes VoxAura sont parfaitement 
adaptés les uns aux autres. Pour garantir la sécurité et le bon 
fonctionnement, l’unité de commande VoxAura ne doit être 
connectée et utilisée qu’avec des composants VoxAura.

Sécurité électrique:
▪Assurez-vous que l’unité de commande est utilisée uniquement 
avec la tension d’entrée spécifiée. Une surcharge peut 
endommager le produit et présenter un risque d’incendie.
▪Ne jamais ouvrir ni modifier les composants du produit. Ne pas 
introduire de corps étrangers dans les ouvertures des 
composants. Risque de choc électrique ou de court-circuit.
▪Ne jamais exposer les composants du produit à l’humidité et les 
tenir éloignés de la chaleur, des arêtes vives et des pièces mobiles.

▪L’unité de commande et les câbles de raccordement ne 
doivent pas être endommagés lors de l’installation.
▪Ne jamais porter le produit par le câble.

Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de 
blessure :
▪Utilisez uniquement les matériaux de fixation fournis ou 
recommandés.
▪Utilisez uniquement des agrafes isolées ou des colliers de 
serrage en plastique pour fixer les câbles.
▪ Installez et fixez les câbles de manière à ce qu’ils ne soient pas 
pincés ou endommagés.
▪Les câbles doivent être inspectés visuellement régulièrement et 
remplacés immédiatement en cas de dommage.

Instructions d’installation:
▪  L’installation ne doit être effectuée que par un spécialiste 
qualifié.
▪Tous les composants du produit doivent être installés hors 
tension.
▪Évitez les contraintes mécaniques sur les composants 
électroniques et les points de connexion.

Raccordement :
▪Raccorder l’unité de commande à l’entrée prévue à cet effet 
d’une alimentation intelligente.
▪Raccorder les luminaires LED aux sorties de l’unité de 
commande.
▪Raccorder le câble d’alimentation à l’entrée prévue à cet effet 
de l’alimentation.
▪Brancher la fiche du câble d’alimentation dans la prise de 
courant

(voir figure 1).

Nettoyage et entretien:
▪Le nettoyage et l’entretien doivent être effectués hors tension.

Electrical safety:
▪Ensure that the control unit is only operated with the specified 
input voltage. An overload can cause damage to the product 
and represents a fire hazard.
▪Never open or modify product components. Do not insert any 
foreign bodies into openings in product components. Risk of 
electric shock or short circuit.
▪Never expose product components to moisture and keep them 
away from heat, sharp edges and moving parts.
▪The control unit and connecting cables must not be damaged 
during installation.
▪Never carry the product by the cable.

To reduce the risk of fire, electric shock or injury:
▪Only use the supplied or recommended fixing materials for 
fastening.
▪Only use insulated staples or plastic cable ties to secure the 
cables.
▪ Install and secure the cables so that they are not pinched or 
damaged.
▪Cables must be visually inspected regularly and replaced 
immediately if any damage is detected.

Installation instructions:
▪ Installation may only be carried out by a qualified specialist.
▪All product components must be installed with the power 
disconnected.
▪Avoid mechanical stress on the electronic components and 
connection points.

Connection:
▪Connect the control unit to the designated input port of a 
smart-driver. 
▪Connect the LED-lights to the output ports of the control unit. 
▪Connect the primary lead to the input port provided of the 
smart-driver. 
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Anschluss:
▪Steuereinheit an den dafür vorgesehenen Eingang eines 
smarten Netzteils anschließen. 
▪LED-Leuchten an die Ausgänge der Steuereinheit anschließen. 
▪Zuleitung an den dafür vorgesehenen Eingang des Netzteils 
anschließen. 
▪Stecker der Zuleitung in die Steckdose stecken
(siehe Abbildung 1)

Reinigung und Wartung:
▪Die Reinigung und Wartung muss stromlos erfolgen.
▪Produktkomponenten mit einem weichen, trockenen und 
faserfreien Tuch reinigen. Keine chemischen Reiniger, 
Scheuermittel oder Flüssigkeiten verwenden.
▪Das Produkt enthält keine vom Benutzer zu reparierenden Teile. 
Bei einem Defekt muss die komplette Baugruppe durch 
qualifiziertes Fachpersonal ausgetauscht werden.

Technische Daten:
▪Frequenzbereich: 2,4 GHz ISM
▪max. Sendeleistung: 6,5 dBm

EU- Konformitätserklärung:
Hiermit erklärt VoxAura GmbH, dass der Funkanlagentyp 
Steuereinheit 110.10.01.001, 110.11.01.001, 110.00.01.001, 110.01.01.002, 
111.10.01.001, 111.11.01.001, 112.10.01.001, 112.11.01.001, 113.10.01.001, 114.10.01.001 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar:
▪https://www.voxaura.ai/cu4000-doc.html
▪https://www.voxaura.ai/cu2000-doc.html

FCC-Erklärung

AVERTISSEMENT:
Veuillez toujours respecter les réglementations nationales 
concernant l’installation et l’utilisation des appareils électriques !
Lisez les instructions avant de commencer l’installation et la mise 
en service. Le non-respect de ces consignes peut entraîner un 
choc électrique, un incendie ou des blessures. Lisez également 
les instructions relatives aux alimentations et aux commutateur! 
Conservez les instructions après l’installation et transmettez-les à 
l’utilisateur.

AVVERTENZA:
Osservare sempre le normative nazionali per l’installazione e l’uso 
degli apparecchi elettrici!
Leggere le istruzioni prima di iniziare l’installazione e la messa in 
servizio. La mancata osservanza può causare scosse elettriche, 
incendi o lesioni. Leggere anche le istruzioni per gli alimentatori e 
l'interruttore! Conservare le istruzioni dopo l’installazione e 
consegnarle all’utente.

ADVERTENCIA:
Respete siempre las normativas nacionales para la instalación y 
el uso de aparatos eléctricos.
Lea las instrucciones antes de comenzar la instalación y la 
puesta en marcha. No hacerlo puede provocar descargas 
eléctricas, incendios o lesiones. Lea también las instrucciones de 
los controladores y el interruptor. Conserve las instrucciones 

WARNING:
Please always observe the national regulations for the installation 
and operation of electrical appliances!
Read the instructions before starting installation and commis-
sioning. Failure to do so may result in electric shock, fire and 
injury. Also read the instructions for the drivers and switches! 
Keep the instructions after installation and pass them on to the 
user.

Intended use:
VoxAura control units are intended for:
▪use with VoxAura system accessories.
▪controlling monochrome, multiwhite or RGB LED-lights 
(smart-driver (B) required). 
▪use with wireless smart sensor switches or remote control.
▪ installation and use in compliance with the technical 
specifications of the product. (see rating plate)
▪use in dry indoor areas (IP20).

Non-intended use:
▪Do not connect any other products to the control unit.
▪Do not use in damp or dusty environments.

General safety instructions:
▪Before connecting, check the control unit for damage. Never 
install / use a damaged control unit.
▪Keep the control unit away from children and pets.
▪The components of the VoxAura systems are optimally 
matched to each other. To ensure safety and functionality, 
VoxAura control unit may only be connected and operated with 
VoxAura components.

ENGLISH 

FRANÇAIS

ESPAÑOL
ITALIANO 

▪La unidad de control y los cables de conexión no deben 
dañarse durante la instalación.
▪No transportar nunca el producto por el cable.

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones:
▪Utilice únicamente los materiales de fijación suministrados o 
recomendados.
▪Utilice únicamente grapas aisladas o bridas de plástico para 
fijar los cables.
▪ Instale y fije los cables para que no queden pellizcados ni 
dañados.
▪ Inspeccione visualmente los cables con regularidad y 
sustitúyalos inmediatamente si se detecta algún daño.

Instrucciones de instalación:
▪La instalación solo debe ser realizada por personal cualificado.
▪Todos los componentes del producto deben instalarse con la 
alimentación desconectada.
▪Evitar el esfuerzo mecánico sobre los componentes electrónicos 
y los puntos de conexión.

Conexión:
▪Conectar la unidad de control a la entrada prevista para ello de 
una fuente de alimentación inteligente.
▪Conectar las luminarias LED a las salidas de la unidad de 
control.
▪Conectar el cable de alimentación a la entrada correspondi-
ente de la fuente de alimentación.
▪Enchufar el conector del cable de alimentación en la toma de 
corriente
▪(véase figura 1).

Limpieza y mantenimiento:
▪La limpieza y el mantenimiento deben realizarse con la 
alimentación desconectada.
▪Limpiar los componentes del producto con un paño suave, 

Uso previsto:
Le unità di controllo VoxAura sono destinate a:
▪uso con accessori del sistema VoxAura.
▪controllo di lampade a LED monocromatiche, multiwhite o RGB 
(è necessario un alimentatore intelligente (B)).
▪uso con interruttori a sensore intelligente senza fili o telecomandi.
▪ installazione e utilizzo conformi alle specifiche tecniche del 
prodotto (vedere la targhetta).
▪uso in ambienti interni asciutti (IP20).

Uso non previsto:
▪Non collegare altri prodotti all’unità di controllo.
▪Non utilizzare in ambienti umidi o polverosi.

Istruzioni generali di sicurezza:
▪Prima del collegamento, verificare che l’unità di controllo non sia 
danneggiata. Non installare / utilizzare un’unità di controllo 
danneggiata.
▪Tenere l’unità di controllo lontano da bambini e animali 
domestici.
▪ I componenti dei sistemi VoxAura sono ottimizzati per funzionare 
insieme. Per garantire sicurezza e funzionalità, l’unità di controllo 
VoxAura deve essere collegata e utilizzata solo con componenti 
VoxAura.

Sicurezza elettrica:
▪Assicurarsi che l’unità di controllo venga utilizzata solo con la 
tensione di ingresso specificata. Un sovraccarico può 
danneggiare il prodotto e rappresentare un pericolo di incendio.
▪Non aprire o modificare i componenti del prodotto. Non inserire 
corpi estranei nelle aperture dei componenti. Rischio di scosse 
elettriche o cortocircuito.
▪Non esporre i componenti del prodotto all’umidità e tenerli 
lontani da calore, spigoli vivi e parti in movimento.
▪L’unità di controllo e i cavi di collegamento non devono essere 
danneggiati durante l’installazione.

▪Non trasportare mai il prodotto per il cavo.

Per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni:
▪Utilizzare solo materiali di fissaggio forniti o raccomandati.
▪Utilizzare solo graffette isolate o fascette in plastica per fissare i 
cavi.
▪ Installare e fissare i cavi in modo che non vengano schiacciati o 
danneggiati.
▪ I cavi devono essere ispezionati visivamente regolarmente e 
sostituiti immediatamente in caso di danni.

Istruzioni per l’installazione:
▪L’installazione deve essere effettuata solo da personale 
qualificato.
▪Tutti i componenti del prodotto devono essere installati con 
l’alimentazione disinserita.
▪Evitare sollecitazioni meccaniche sui componenti elettronici e sui 
punti di connessione.

Collegamento:
▪Collegare l’unità di controllo all’ingresso previsto a tale scopo di 
un alimentatore intelligente.
▪Collegare gli apparecchi LED alle uscite dell’unità di controllo.
▪Collegare il cavo di alimentazione all’ingresso previsto 
dell’alimentatore.
▪ Inserire la spina del cavo di alimentazione nella presa di corrente
(vedi figura 1).

Pulizia e manutenzione:
▪La pulizia e la manutenzione devono essere effettuate con 
l’alimentazione disinserita.
▪Pulire i componenti con un panno morbido, asciutto e privo di 
lanugine. Non utilizzare detergenti chimici, abrasivi o liquidi.
▪ Il prodotto non contiene parti riparabili dall’utente. In caso di 
guasto, l’intero gruppo deve essere sostituito da personale 
qualificato.

después de la instalación y entrégueselas al usuario.

Uso previsto:
Las unidades de control VoxAura están destinadas a:
▪uso con accesorios del sistema VoxAura.
▪control de lámparas LED monocromáticas, multiblanco o RGB 
(se requiere fuente de alimentación inteligente (B)).
▪uso con interruptores de sensor inteligente inalámbricos o 
mandos a distancia.
▪ instalación y uso de acuerdo con las especificaciones técnicas 
del producto (ver placa de características).
▪uso en interiores secos (IP20).

Uso no previsto:
▪No conectar otros productos a la unidad de control.
▪No utilizar en ambientes húmedos o polvorientos.

Instrucciones generales de seguridad:
▪Antes de conectar, comprobar que la unidad de control no esté 
dañada. No instalar / utilizar una unidad de control dañada.
▪Mantener la unidad de control alejada de niños y animales 
domésticos.
▪Los componentes de los sistemas VoxAura están optimizados 
para funcionar conjuntamente. Para garantizar la seguridad y 
la funcionalidad, la unidad de control VoxAura solo debe 
conectarse y operarse con componentes VoxAura.

Seguridad eléctrica:
▪Asegúrese de que la unidad de control solo se utilice con el 
voltaje de entrada especificado. Una sobrecarga puede dañar 
el producto y representar un riesgo de incendio.
▪No abrir ni modificar los componentes del producto. No 
introducir cuerpos extraños en las aberturas de los componen-
tes. Riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito.
▪No exponer los componentes del producto a la humedad y 
mantenerlos alejados del calor, bordes afilados y partes móviles.

▪Nettoyez les composants avec un chiffon doux, sec et non 
pelucheux. Ne pas utiliser de nettoyants chimiques, de produits 
abrasifs ou de liquides.
▪Le produit ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. 
En cas de défaut, l’ensemble complet doit être remplacé par un 
spécialiste qualifié.

Données techniques:
▪Plage de fréquences : 2,4 GHz ISM
▪Puissance d’émission max. : 6,5 dBm

Déclaration UE de conformité:
Le soussigné, VoxAura GmbH, déclare que l'équipement 
radioélectrique du type unité de commande 110.10.01.001, 
110.11.01.001, 110.00.01.001, 110.01.01.002, 111.10.01.001, 111.11.01.001, 
112.10.01.001, 112.11.01.001, 113.10.01.001, 114.10.01.001 est conforme à la 
directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l'adresse internet suivante:
▪https://www.voxaura.ai/cu4000-doc.html
▪https://www.voxaura.ai/cu2000-doc.html

Déclaration FCC

▪seco y sin pelusa. No utilizar limpiadores químicos, limpiadores 
abrasivos o líquidos.
▪El producto no contiene piezas que el usuario pueda reparar. En 
caso de fallo, el conjunto completo debe ser sustituido por 
personal cualificado.

Datos técnicos:
▪Rango de frecuencias: 2,4 GHz ISM
▪Potencia máxima de transmisión: 6,5 dBm

Declaración UE de conformidad:
Por la presente, VoxAura GmbH, declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico unidad de control 110.10.01.001, 110.11.01.001, 
110.00.01.001, 110.01.01.002, 111.10.01.001, 111.11.01.001, 112.10.01.001, 
112.11.01.001, 113.10.01.001, 114.10.01.001 es conforme con la Directiva 
2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está 
disponible en la dirección Internet siguiente:
▪https://www.voxaura.ai/cu4000-doc.html
▪https://www.voxaura.ai/cu2000-doc.html

Declaración de la FCC

Raccolta Carta

Manufactured for:
VoxAura GmbH
Eschentalweg 5

77948 Friesenheim
Germany

info.europe@voxaura.ai

VOXAURA USA LLC
13366 MURPHYRD STAFFORD TX77477

info.america@voxaura.net

Version: 02/2025

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 

 (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen 
verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen 
Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm 
zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und 
betrieben werden.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den 
Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 
15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in 
Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und 
kann Hochfrequenzenergie abstrahlen und, wenn es nicht 
gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, 
schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt 
jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät 
schädliche Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang 
verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, die 
Störung durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
▪Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie 
sie an einen anderen Ort.
▪Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem 
Empfänger.
▪Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen 
Stromkreises an als den, an dem der Empfänger 
angeschlossen ist.
▪Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/Fernsehtechniker.

ÄNDERUNGEN: Änderungen oder Modifikationen, die nicht 
ausdrücklich vom Genehmigungsinhaber dieses Geräts 

genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Betriebser-
laubnis des Benutzers führen.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 

This equipment should be installed and operated with 
minimum distance of 20 cm between the radiator and your 
body. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:
▪Reorient or relocate the receiving antenna.
▪ Increase the separation between the equipment and 
receiver.
▪Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected. 
▪Consult the dealer or an experienced radio / TV technician 
for help. 

MODIFICATION: Any changes or modifications not expressly 
approved by the grantee of this device could void the user’s 
authority to operate the device. 

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. 
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Il dispositivo non deve causare interferenze dannose, e
(2) deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
quelle che possono causare un funzionamento indesiderato.

Questo apparecchio deve essere installato e utilizzato 
mantenendo una distanza minima di 20 cm tra il radiatore e 
il corpo dell’utente.

NOTA: Questo apparecchio è stato testato e risulta conforme 
ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B, secondo la 
parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per 
fornire una protezione ragionevole contro le interferenze 
dannose in installazioni residenziali. Questo apparecchio 
genera, utilizza e può emettere energia a radiofrequenza e, 
se non installato e utilizzato in conformità con le istruzioni, 
può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. 
Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che tali interferenze non si 
verifichino in una determinata installazione. Se questo 
apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione radio

o televisiva, determinabili spegnendo e riaccendendo 
l’apparecchio, si raccomanda all’utente di cercare di 
correggere l’interferenza adottando una o più delle seguenti 
misure:
▪Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
▪Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
▪Collegare l’apparecchio a una presa di corrente su un 
circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
▪Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV qualificato.

MODIFICHE: Qualsiasi modifica o cambiamento non 
espressamente approvato dal titolare dell’autorizzazione per 
questo dispositivo potrebbe annullare il diritto dell’utente a 
utilizzarlo.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la 
FCC. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos 
condiciones:
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias 
perjudiciales, y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluidas las que puedan causar un funcionamien-
to no deseado.

Este equipo debe instalarse y utilizarse manteniendo una 
distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado 
que cumple con los límites para un dispositivo digital de 

Clase B, de conformidad con la parte 15 de las normas de la 
FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y 
puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 
utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. 
No obstante, no se garantiza que no se produzcan 
interferencias en una instalación determinada. Si este 
equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de 
radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario intentar 
corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:
▪Reorientar o reubicar la antena receptora.
▪Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
▪Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito 
distinto del que está conectado el receptor.
▪Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV 
experimentado.

MODIFICACIÓN: Cualquier cambio o modificación que no 
haya sido expresamente aprobado por el titular de la 
concesión de este dispositivo podría anular la autorización 
del usuario para operar el dispositivo.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes:
(1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences 
nuisibles, et
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y 
compris celles susceptibles d’entraîner un fonctionnement 
indésirable.

Cet équipement doit être installé et utilisé en maintenant 
une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre 
corps.

REMARQUE: Cet équipement a été testé et reconnu 
conforme aux limites pour un appareil numérique de classe 
B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces 
limites visent à offrir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformé-
ment aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’existe 
aucune garantie que de telles interférences ne se produiront 
pas dans une installation donnée. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévisée, ce qui peut être déterminé en l’allumant et en 
l’éteignant, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger 
ces interférences en appliquant une ou plusieurs des 
mesures suivantes :
▪Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
▪Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
▪Brancher l’équipement sur une prise d’un circuit différent de 
celui du récepteur.
▪Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV qualifié.

MODIFICATION: Tout changement ou toute modification non 
expressément approuvé par le détenteur de la licence de 
cet appareil peut annuler le droit de l’utilisateur à utiliser 
l’appareil.

CU4000 / CU2000
STEUEREINHEIT
CONTROL UNIT

DE: Montage- und Bedienungsanleitung
EN: Installation and operating manual
FR: Manuel d’installation et d’utilisation
ES: Manual de instalación y funcionamiento
IT: Manuale di installazione e uso

1 2 3 4 5 6 7 8

mm
Family

CU4000 24V

CU2000 12V
0-6000 75 x 50 x 15 -20°C ~ +45°C

TA

DE: DE: Die monochromen Steuereinheiten verfügen 
über 5 steuerbare Ausgänge und einen nicht 
steuerbaren Ausgang. Der nicht steuerbare Ausgang 
liefert Dauerstrom, auch wenn die Steuereinheit 
ausgeschaltet ist. An den nicht steuerbaren Ausgang 
sind Leuchten anzuschließen, die über einen integrierten 
Schalter verfügen (PL4001, PL4005, PL4006), um 
sicherzustellen, dass die Leuchten das Licht immer 
anschalten können, wenn sie Bewegung registrieren. Der 
nicht steuerbare Ausgang ist an den entsprechenden 
Modellen gekennzeichnet (OUT6 UNCONT). 

Die Steuereinheiten können nur mit kabellosen 
Sensorschaltern oder Fernbedienung gesteuert werden. 

Signalreichweite: 
Schalter - Steuereinheit: 6m
Steuereinheit im Thread Mesh Netzwerk: 10-30m

EN: The monochrome control units have 5 controllable 
output ports and one uncontrolled output port. The 
uncontrolled output port supplies continuous current 
even when the control unit is switched off. Luminaires 
that have an integrated switch (PL4001, PL4005, PL4006) 
must be connected to the uncontrolled output port to 
ensure that the luminaires can always switch on the 
light when they detect movement. The uncontrolled 
output port is marked on the corresponding models 
(OUT6 UNCONT).

The control units can only be controlled by smart sensor 
switches or remote control. 

Signal range: 
Switches - control unit: 6m
Control unit in Thread mesh: 10-30m. 

FR: Les unités de commande monochromes disposent 
de 5 sorties contrôlables et d’une sortie non contrôlable.
La sortie non contrôlable fournit un courant permanent, 
même lorsque l’unité de commande est éteinte.
Des luminaires dotés d’un interrupteur intégré (PL4001, 
PL4005, PL4006) doivent être raccordés à la sortie non 
contrôlable afin de garantir que les luminaires puissent 
toujours s’allumer lorsqu’ils détectent un mouvement.
La sortie non contrôlable est indiquée sur les modèles 
correspondants (OUT6 UNCONT).

Les unités de commande peuvent uniquement être 
pilotées à l’aide d’interrupteurs capteurs sans fil ou 
d’une télécommande.

Portée du signal :
Interrupteur → unité de commande : 6 m
Unité de commande dans le réseau Thread Mesh : 
10–30m

ES: Las unidades de control monocromáticas disponen 
de 5 salidas controlables y una salida no controlable.
La salida no controlable suministra corriente continua, 
incluso cuando la unidad de control está apagada.
A esta salida deben conectarse luminarias con 
interruptor integrado (PL4001, PL4005, PL4006), para 
garantizar que las luminarias siempre puedan 
encenderse cuando detecten movimiento.
La salida no controlable está marcada en los modelos 
correspondientes (OUT6 UNCONT).

Las unidades de control solo pueden manejarse 
mediante interruptores con sensor inalámbrico o con un 
mando a distancia.

Alcance de la señal:
Interruptor → unidad de control: 6 m
Unidad de control en la red Thread Mesh: 10–30 m

IT: Le unità di controllo monocromatiche dispongono di 
5 uscite controllabili e di un’uscita non controllabile.
L’uscita non controllabile fornisce corrente continua, 
anche quando l’unità di controllo è spenta.
A questa uscita devono essere collegate lampade con 
interruttore integrato (PL4001, PL4005, PL4006), per 
garantire che le lampade possano sempre accendersi 
quando rilevano un movimento.
L’uscita non controllabile è contrassegnata nei modelli 
corrispondenti (OUT6 UNCONT).

Le unità di controllo possono essere gestite esclusiva-
mente tramite interruttori sensore wireless o 
telecomando.

Portata del segnale:
Interruttore → unità di controllo: 6 m
Unità di controllo nella rete Thread Mesh: 10–30 m

1

2

RESET

 1.LED blinks 3x
2.LED on

lange drücken (>3s)
push long (>3s)50mm

75
m

m

15mm 15mm 15mm

A

B

smart

A

B

1

1

2

3

4

push220-230V

SD4000 / SD2000

Zuleitung
primary lead

Netzteil smart
smart-driver

Steuereinheit
control unit

Leuchten / lights

Sensorschalter / Fernbedienung
smart sensor switch / remote control

Connection time≤20s
Distance≤6m

1

3

2

4

kurz drücken, um den Ausgang 
auszuwählen
push short to choose port
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Wenn innerhalb von 60 Sekunden nach dem Aufrufen des Kopplungsmodus 
keine Verbindung zustande kommt, leuchten alle 6 Ausgangsanschlüsse auf.
If no connection within 60 seconds after entering pairing mode, all 6 output 
ports light up.
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Dimensions (mm):
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